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ТРИСТАН ДЕРЕМ
ВРАТАТА НА ГРАДИНАТА НА
ТИХА УЛИЧКА ИЗВЕЖДА…

Превод от френски: Кирил Кадийски, 2004
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Вратата на градината на тиха уличка извежда.
И тук в една прекрасна вечер я видях. И свежата —
като зора, като лазур — любов обвя ме в моя мрак.
Тя чака ме. Котакът се изтяга на зида, ленив котак.
Тя чака ме. Селцето в здрача с равното поле се

слива.
Усмивката й трепкаща — крилото на оса звънлива.
Тя чака ме под стария навес от сух камъш.
Сърцето ми е клетка и стотици птици пеят в него

наведнъж.
Тя чака ме. Към стенния часовник хвърля взор и чака,
ще дойда скоро аз — с прохладата и мрака.
И щом я зърна да върви с ръце протегнати към мен,
ще завалят по пътя розите на гаснещия юлски ден.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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